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Razočaranje 
nad Locchijem

Minili so slabi trije meseci, odkar smo 
na teh straneh skušali prepričati naše no
ve in stare, zveste volilce, a tudi sami se
be, o pravilnosti naše težke izbire, ko smo 
podprli izvolitev prvega italijanskega župa
na. Prepričani smo bili, da bo naša odloči
tev naletela na primerno razumevanje vsaj 
pri naših partnerjih. Zavedali smo se nam
reč, da nas bo opozicija (zlasti KPI) ostro 
napadala, pa čeprav z  demagoškimi argu
menti.

Na žalost smo se ušteli! Že od vsega za
četka so demokristjani in socialisti priha
jali na dan z novimi zahtevami na škodo na
še stranke in s stališči, ki nam niso bila po 
godu. Mislili smo, da je  to vsaj delno po
sledica prizadevanj novoizvoljenih sveto
valcev, ki skušajo najti svoj >•prostor pod 
soncem« v občinskem svetu, začenši v 
svojih svetovalskih skupinah. Položaj se je  
zaostroval v samem občinskem odboru, 
kjer sta demokrščanska odbornica, a tudi 
župan, kazala vse manj pozornosti do na
ših predstavnikov. Posebno huda pa je  bi
la načrtovana kampanja proti bivšemu žu
panu Brezigarju in s tem proti Slovenski 
skupnosti, v kateri sta prednjačila MSI in 
tržaški Piccolo, očitno pa jo  je  podpiral še 
marsikdo. Ob povsem neutemeljenem in 
nekorektnem pripisovanju odgovornosti 
Brezigarju za primanjkljaj v občinski bilan
ci je med drugim šlo povsem v pozabo, da 
je  odgovornost za proračun v prejšnji man
datni dobi vseskozi nosil demokristjan 
Gobbo, saj je  on bil od leta 1985 do letoš
njega maja odbornik za proračun.

Čeprav so od izvolitve novega odbora 
potekli le dobri trije meseci, pa smo med
tem žal morali že zabeležiti tudi nespošto
vanje upravnega sporazuma. Tako bi ob
činska uprava morala že takoj sprejeti ukre
pe proti nevarnosti »riminizacije« občine in 
za razmejitev Kraškega parka, toda do te
ga ni prišlo, kljub temu, da je  Slovenska 
skupnost zahtevala uresničitev teh točk 
bodisi ustno kot pisno.

Končno pa je  kot strela z jasnega uda
rila novica o Locchijevem pismu ministru 
Scottiju, s katerim je  župan v bistvu sku
šal doseči soglasje rimske vlade, da se iz
niči ena redkih mednarodno priznanih pri
dobitev, da se naša občina tudi navzven 
kaže kot občina, v kateri živita dve narod
ni skupnosti. Naša stranka je  že leta 1964 
z vstopom v levosredinsko upravo skupno 
s KD, PSI in PSDI dokazala, da je za res-

dalje na 3. strani ■

Po Locchijevem pismu o osebnih izkaznicah

Zahtevamo odstop župana
Sekcijski odbor Slovenske skupnosti v občini Devin-Nabrežina je na širšem za

sedanju 13. novembra 1990 v Šempolaju sklenil, da zahteva takojšen odstop župa
na Locchija. Sklep je bil odobren skoraj soglasno, saj je od 37 prisotnih samo 1 gla
soval proti, 2 pa sta se vzdržala. Do te odločitve je Slovensko skupnost privedlo dejstvo, 
da je  Locchi napisal notranjemu ministru Scottiju pismo z neprikritim namenom, da 
bi v naši občini uvedli enojezične italijanske osebne izkaznice. To je za nas nespre
jemljivo.

Sicer pa je Slovenska skupnost zlasti v zadnjem mesecu bila prisiljena že več
krat izraziti svoje nezadovoljstvo nad delovanjem občinske uprave. Slednja namreč 
ni uresničila nekaterih pomembnih programskih točk, za izvedbo katerih je bil izrec
no predviden rok 3 mesecev. Tu mislimo predvsem na ukrepe, s katerimi bi občin
ska uprava morala preprečiti nevarnost »riminizacije«, ki se pojavlja ob turističnem 
razvoju Sesljanskega zaliva, pa tudi na ukrepe za omejitev obsega Kraškega parka 
na občinskem ozemlju. Pa tudi sploh Slovenska skupnost ni mogla biti zadovoljna 
z odnosi, ki sta jih do nje imeli ostali dve stranki upravne koalicije, t.j. KD in PSI. 
Pomislimo le na gonjo proti bivšemu županu Brezigarju zaradi domnevnih odgovor
nosti za primanjkljaj v občinski bilanci. KD in PSI sta na zadevo gledali z neprizade
te distance, kar je čudno zlasti za KD, saj je bil v bivšem občinskem odboru za pro
račun odgovoren demokristjan. Poleg tega ne gre pozabiti, da se KD in PSI nista 
držali dogovorov s SSk niti na pokrajinski ravni.

Slovenska skupnost odpira krizo z velikim čutom odgovornosti in z mirno vest
jo. Zavedamo se namreč, da smo napravili vse, kar je bilo mogoče, da bi v tej občini 
prišlo do poštenega sodelovanja predstavnikov obeh tu živečih narodov na enako
pravni osnovi. Kolikšna je naša dobra volja, smo že dokazali npr. s tem, da smo se 
za dobrobit celotne občine pred nekaj meseci odpovedali celo županskemu mestu, 
kljub izrednemu volilnemu uspehu naše liste in še posebej našega kandidata Boja
na Brezigarja. V tem temnem trenutku želimo vsekakor zagotoviti in potrditi, da se 
bomo v bodoče tako kot doslej dosledno zavzemali za takšne uprave, ki lahko jamči
jo za razvoj občine in za tvorno sožitje obeh narodnih skupnosti. Za to pa morajo 
pokazati resnično dobro voljo tudi drugi.

Slovenska skupnost vabi predstavnike vseh 
slovenskih društev in organizacij v občini Devin- 
Nabrežina na

INFORMATIVNI SESTANEK
o vprašanju dvojezičnih osebnih izkaznic in sploh 
pravic slovenščine. Sestanek bo v ponedeljek, 26. 
novembra, z začetkom ob 20. uri v mali dvorani 
Športnega centra v Vižovljah.
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Dvojezične osebne izkaznice ■ Kako je naraščala 
termometer in spričevalo sožitja sramotna gonja

Dvojezične osebne izkaznice so po eni 
strani samo kos papirja. Toda poleg tega so 
še marsikaj. So seveda najprej pomemben 
dokument, k i izpričuje osebno istovetnost nas
lovnikov in nam kot tak omogoča storiti mar
sikaj, od udeležbe na volitvah do prehajanja 
državnih meja, vsaj nekaterih. Toda v našem 
primeru so ti osebni dokumenti, kot rečeno, 
tudi dvojezični, kar jim  daje dodaten pomen: 
na tak način izpričujejo, da naslovniki pripa
dajo občini, v kateri živita dva pravno prizna
na naroda.

Povsem naravno b i bilo, da bi dvo- oziro
ma večjezične osebne izkaznice imeli v vseh 
občinah, v katerih živita dva oziroma živi več 
pravno priznanih narodov, tako kot je  npr. 
povsem naravno, da je  t.i. evropski potni list 
napisan v jezikih vseh pravno priznanih kom
ponent Evropske skupnosti. V primeru Slo
vencev v Ita liji b i to pomenilo, da bi po pravi
ci morali imeti dvojezične osebne izkaznice
v vseh 35 občinah na Tržaškem, Goriškem in 
Videmskem, v katerih smo kot narod zgodo
vinsko prisotni. Toda doslej to velja le v štirih

Zakaj in čemu?
Zakaj in čemu je Locchi pisal pismo 

notranjemu ministru Scottiju o dvoje
zičnih izkaznicah, ki je sprožilo krizo?
V teh dneh smo na to vprašanje slišali 
najrazličnejše odgovore, od duhovito 
žlehtnobnih do fantapolitičnih. Nekateri
— med temi tržaški II Piccolo — razla
gajo, da zato, ker je hotel kot devinsko- 
nabrežinski župan odstopiti, da bi pra
vočasno vskočil v »tržaško štafeto« in 
postal predsednik Pokrajine, kar naj bi 
bila prestižnejša funkcija.

Priznati moramo, da nas ta razlaga 
bolj malo prepriča. Je res biti predsed
nik Pokrajine tako prestižno? Mimo te
ga imamo vtis, da predstavlja odstop 
prvega italijanskega devinsko-nabre- 
žinskega župana komaj tri mesece po 
izvolitvi hud faliment, tako oseben kot 
za stranko ali stran, kateri Locchi pri
pada. Kar se nas tiče, naj pristavimo, 
da predstavlja Locchijevo pismo še en 
napad v okviru resnično koncentrične
ga obstreljevanja, ki ga je posebno v 
zadnjih časih deležna SSk zlasti v de- 
vinsko-nabrežinski občini, vključno z 
osebnimi napadi na našega najvišjega 
izvoljenega predstavnika Bojana Brezi
garja. Pri tem koncentričnem obstrelje
vanju sodelujejo domala vsi, od MSI do 
KPI. Mar smo po izrednem uspehu na 
letošnjih majskih volitvah postali za vse 
te tako nevarni?

občinah na Tržaškem, in sicer v devinsko- 
nabrežinski, zgoniški, repentabrski in dolinski.

Izdajanje dvojezičnih osebnih izkaznic v 
teh štirih občinah pravno temelji na Poseb
nem statutu, priloženem k Londonskemu me
morandumu iz leta 1954, natančno pa je  bilo 
dogovorjeno v mešani italijansko-jugoslovan- 
ski komisiji za izvajanje tega mednarodnega

sporazuma. Na isti pravni osnovi temelji tudi 
izdajanje slovensko-italijanskih osebnih izkaz
nic v občinah Koper, Izola in Piran v Sloveniji 
ter hrvaško-italijanskih v občini Buje na Hrvaš
kem.

Povsem logično je, da kdor postavlja pod 
vprašaj dvojezične osebne izkaznice v obči
nah Devin-Nabrežina, Zgonik, Repentabor in 
Dolina, postavlja pod vprašaj tudi dvojezične 
osebne izkaznice v Kopru, Izoli, Piranu in Bu
jah. Prav bi bilo, da bi si to dobro zapomnili 
vsi, k i jih  motijo dvojezične osebne izkaznice 
pri nas, pa naj bodo to KD, PSI, MSI, LpT, PRI 
ali drugi. Italijanskim nacionalistom bi mora
lo biti prav ob tem primeru razvidno, da ko 
škodijo nam, v resnici škodijo tudi sebi. A prav 
bi bilo tudi, da b i vse te stvari pozorneje pre
mislila tudi KPI, ki je  prav v občini Devin-Na- 
brežina prvič pristala na načelo »opcionalno- 
sti«, po katerem naj bi imeli občani pravico iz
biranja med dvojezičnim i in enojezičnimi ita
lijanskim i osebnimi izkaznicami.

To stališče KPI, k i v marsičem bistveno 
soupada s stališči nacionalistov, je  za nas ne
sprejemljivo. Najprej zato, ker bi pomenilo od
stopanje od že uveljavljenih pridobitev, ki jih  
med drugim jamčijo tudi Osimski sporazumi 
iz leta 1975, po katerih raven zaščite sloven
ske manjšine v Italiji in italijanske v Jugosla
viji nikakor ne sme biti nižja od že dosežene. 
Poleg tega pa b i bilo uvajanje pravice do iz
bire v tem primeru za nas nesprejemljivo, saj 
bi v bistvu pomenilo, da dvojezični značaj ob
čine ni nekaj, kar morajo obvezno priznati vsi 
občani. To pa b i bilo absurdno, saj bi v zadnji 
inštanci pomenilo, da pravno priznanost dveh 
narodov v občini prizna le, kdor hoče — a to 
ni nobena priznanost.

Iz vsega povedanega jasno izhaja, da so 
dvojezične izkaznice veliko več kot kos papir
ja. Na osnovi stališč, k i se do njih zavzemajo, 
je  mogoče točno izmeriti temperaturo v odno
sih med Italijani in Slovenci. Kdor odklanja 
dvojezične izkaznice, v resnici odklanja spri
čevalo zrelosti za sožitje.

M.B.

Ob vsej tej gonji proti dvojezičnim  
osebnim izkaznicam so predstavniki KPI 
zavzemali milo rečeno dvoumna stališča. 
Med bistvene programske točke, na osno
vi katerih so se po letošnjih majskih volit
vah šli pogajat za sestavo novega devin- 
sko-nabrežinskega občinskega odbora, so 
vključili tudi to, da naj bi občani imeli pra
vico izbire med enojezičnimi italijanskimi 
in dvojezičnimi osebnimi izkaznicami. (Te 
programske točke so komunisti med dru
gim objavili v oktobrski številki svojega gla
sila za devinsko-nabrežinsko občino II La- 
voratore di Duino Aurisina.) Isto stališče so 
potem predstavniki KPI zagovarjali tudi v 
občinskem svetu v razpravi pred izvolitvi
jo novega župana. Komunistični svetova
lec Ceschia je tedaj med utemeljevanjem  
pravice do izbire izkaznic dejal, da razume

Pismo župana Locchija notranjemu mini
stru Scottiju se uokvirja v dolgo in dalekosež- 
no gonjo. Proti dvojezičnim osebnim izkazni
cam v občinah Devin-Nabrežina, Zgonik, Re
pentabor in Dolina so se spočetka zaganjali 
posamezni nacionalisti, najpogosteje iz vrst 
MSI. Običajno so pisarili v tem smislu pisma 
Piccolu, ki jim  je, kot ponavadi, nudil krepko 
podporo. V takšnem okviru se je pred leti tu
di porodila nabirka podpisov proti dvojezičnim 
izkaznicam, ki pa ni požela kdove kakšnega 
uspeha. Proti tej gonji je tedaj nastopil jasno 
in odločno župan Bojan Brezigar.

Gonja pa se ni ustavila in je dobila resnej
še obrise na začetku tega leta, ko je listar Gi- 
ulio Camber, izvoljen v poslansko zbornico kot 
predstavnik tržaške PSI, vložil predlog zako
na, ki naj bi v občinah Devin-Nabrežina, Zgo
nik, Repentabor in Dolina omogočil izdajanje 
enojezičnih italijanskih osebnih izkaznic. Ta 
predlog je podprla upravna koalicija KD, PSI, 
PSDI, PRI in PLI, ki vodi tržaško občino in po
krajino, z resolucijama, ki sta bili letos spo
mladi sprejeti v zadevnih svetih.

Zadeva je bila v središču pozornosti tudi 
v kampanji pred letošnjimi upravnimi volitva
mi na Tržaškem, zlasti v občini Devin-Nabre
žina. Po volitvah sta KD in PSI na pogajanjih 
za sestavo novega občinskega odbora zah
tevali, da bi vprašanje vključili v novi upravni 
program, a SSk se je temu najodločneje upr
la in dosegla zagotovilo, da nova uprava ne 
bo v ničemer spreminjala obstoječe prakse iz
dajanja dvojezičnih osebnih izkaznic.

Toda zagotovilo ni veliko zaleglo. Že med 
razpravo v občinskem svetu so se — poleg 
drugih — predstavniki KD in PSI vračali k za
devi, Locchi pa je v časopisnem intervjuju ta
koj po izvolitvi za župana nakazal, da se na
merava problema v svojem mandatu lotiti. To 
je sprožilo energično reakcijo SSk, ki je od 
Locchija zahtevala in dosegla, da svoje časo
pisne izjave prekliče. Od tedaj so minili dobri 
trije meseci in Locchi se je zdaj na vsem le
pem pojavil s pismom notranjemu ministru. Bi
lo nam je dovolj.

človeka, ki čuti dvojezične osebne izkazni
ce kot nasilje (sic!).

Na drugem mestu (in sicer v članku 
Dvojezične osebne izkaznice — termome
ter in spričevalo sožitja) podrobneje piše
mo, zakaj je to stališče za nas nesprejem
ljivo. Res je, da so komunisti predlagali, naj 
bi načelo »opcionalnosti« skušali uresniče
vati tudi v tržaški občini. Vendar politično 
je tudi bistvenega pomena, da so se s pred
logom o osebnih izkaznicah po izbiri poja
vili ne v tržaški (da ne govorimo o miljski), 
ampak v devinsko-nabrežinski občini, in to 
prav v trenutku najhujšega pritiska MSI, KD 
in PSI za odpravo za vse veljavnih dvoje
zičnih osebnih izkaznic. S svojim zadrža
njem so jim objektivno priskočili na pomoč 
in jim med drugim pomagali izolirati SSk, 
ki je edina dosledno branila dvojezične 
osebne izkaznice.

Dvoumno zadržanje predstavnikov KPI
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Ne gre samo za osebne
Na seji širšega odbora sekcije smo sli

šali pripombo, da zaradi Locchijevega pis
ma o uvedbi enojezičnih italijanskih oseb
nih izkaznic morda ni vredno sprožiti kri
ze, češ da dvojezične izkaznice velike ve
čine naših občanov ne zanimajo, oziroma, 
vseeno jim je, ali imajo Italijani dvojezič
no ali samo italijansko izkaznico. Izid gla
sovanja je pokazal, da so prepričljivo pre
vladala stališča o neodpovedljivosti tej 
pravici.

Na tem mestu ne bomo razglabljali, 
kaj pomenijo za Slovence v devinsko-na- 
brežinski občini dvojezične izkaznice; o 
tem pišemo v drugem članku. Tukaj želi
mo predvsem pojasniti, da ne gre samo 
za osebne izkaznice, ampak da je vpra
šanje mnogo širše.

Ze nekaj let Slovenci ugotavljamo, da 
nam oblasti vztrajno krčijo pravice, ki jih

Pismo, s ka
smo sprožili

Spošt. g.
D ari o Locchi,
župan devinsko-nabrežinske občine
Spošt. dr. Piergiorgio Luccarini,
sekcijski komisar KD
De vin-Nabrežina
Spošt. g. Alfredo Burger,
tajnik PSI
Devin-Nabrežina
Vodstvo devinsko-nabrežinske sek

cije Slovenske skupnosti je na seji z 
dne 13. novembra 1990 sklenilo, da 
zahteva odstop župana in občinskega 
odbora zaradi nespoštovanja sporazu
ma med strankami upravnega zavez
ništva.

Slovenska skupnost ugotavlja, da 
pomembne programske točke s točno 
določenimi roki, kljub opozorilom niso 
bile uresničene. Ker v programu ni bi
lo omenjeno vprašanje dvojezičnih iz
kaznic, je to, kot znano, jasno pome
nilo, naj se s tem župan ne ukvarja. S 
tem stališčem SSk je bil župan natanč
no seznanjen. Nesprejemljivo je tudi 
dejstvo, da najvišja oblast v občini, 
brez privolitve ene od strank večine, 
skuša odvzeti prebivalcem devinsko- 
nabrežinske občine eno že priznanih 
demokratičnih pravic.

Iz zgoraj navedenih razlogov Slo
venska skupnost meni, da ne obstaja
jo več pogoji za sodelovanje v občin
skem odboru, in zahteva, da o odsto
pu župana in odbora odloča občinski 
svet na prvi seji.

Nabrežina, 14. novembra 1990

Tajnik 
Antek Terčon

že uživamo. Če naj navedemo samo ne
kaj primerov, bomo začeli pri nenadni od
ločitvi Dežele, da ne sprejema več prošenj
v slovenščini. Sledila ji je tržaška občina 
z znano okrožnico župana Staffierija, ki 
je njegov naslednik Ricchetti ni preklical. 
Prav tako se vsi spominjamo afere v zve
zi s cesto terana, ko Pokrajina ni hotela 
niti v slovenskih občinah namestiti dvo
jezičnih tabel. Prav tako Dežela ni hotela 
namestiti dvojezičnih tabel o nevarnosti 
požarov na Krasu. Zadržanje pošte in 
davčne uprave je znano, saj je moral prof. 
Samo Pahor celo v zapor zaradi vztrajno
sti pri uveljavljanju zakonitih pravic. Vsi 
se spominjamo tudi prave gonje proti ra
bi slovenščine v nekaterih rajonskih sve
tih tržaške občine, še zlasti v Skednju, kjer 
so slovenskemu svetovalcu enostavno 
preprečili — tudi z ustrahovanjem in z na
siljem — da govori v materinem jeziku.

Gonja proti dvojezičnim izkaznicam v 
devinsko-nabrežinski občini sodi v ta ok
vir. Tu je v teku prava ofenziva proti pra
vicam slovenske manjšine, tistim, ki sojih 
naši očetje pridobili z narodnoosvobodil
nim bojem. Naša občina je ena izmed šti
rih, ki si je te pravice pridobila, in dejstvo, 
da se je predvsem z nasilnimi posegi na
rodnostna sestava spremenila, še ne po
meni, da kdo lahko samovoljno krči pra
vice Slovencev, ki živijo v teh krajih.

Rekli smo, da so osebne izkaznice le 
en primer. Pred dvema letoma so fašisti 
prijavili župana Brezigarja zaradi dvoje
zičnih obrazcev za bencinske bone; v 
zadnjem času je v teku spor s trgovinsko 
zbornico, ki noče tiskati dvojezičnih obraz
cev za izdajanje trgovskih licenc. In še bi 
lahko navajali. V teku je torej prava ofen
ziva, zaenkrat proti rabi slovenskega je
zika, vendar smo slišali tudi še druga na
migovanja: na rabo slovenščine v občin
skih uradih, češ da je treba spremeniti 
pravilnike za sprejemanje osebja in odpra
viti tisto malenkost, ki jo danes pri nate
čajih kandidati prejmejo za znanje slo
venskega jezika, pa tudi na dvojezično de
lovanje občinskega sveta, češ da je pre
vajalska služba glede na kritično finanč
no stanje občine predraga.

Osebne izkaznice so torej izhodiščna 
točka široko zastavljene politike, katere 
namen je, da postopoma izbriše sloven
sko prisotnost iz devinsko-nabrežinske 
občine. Take politike Slovenska skupnost 
ne more in ne sme sprejemati, upreti se 
ji mora z vso odločnostjo, kajti res gre za 
naš obstoj — ne samo kot stranke, am
pak tudi in predvsem kot narodnostne 
skupnosti. Še zlasti pa ne moremo pristati 
na dejstvo, da tako politiko vodi župan, 
ki je bil izvoljen tudi z glasovi naše stran
ke. Odtod zahteva po njegovem odstopu.

Vendar pa ne bomo ostali pri tej po
budi. Z vso odločnostjo in z vsemi sredstvi 
se bomo uprli slehernemu poskusu, da se 
krčijo že obstoječe pravice manjšin. Če

izkaznice
so naši italijanski soobčani nestrpni in pri
čakujejo Maccanicov zakon, da omeji pra
vice, ki jih že uživamo, jim moramo jas
no povedati, da mi na pošten zakon ča
kamo že 45 let in ne bomo dopustili, da 
se nam jemlje še tisto malenkost, ki smo 
si jo priborili.

Zato naj povemo, da se bomo — pri 
osebnih izkaznicah in pri drugih posegih
— poslužili vseh zakonitih sredstev, da 
uveljavimo svoje pravice. Vemo, da ob
staja tudi sodstvo, ki spoštuje zakone — 
in nedavni primer rojanske šoie Erjavec 
nam to potrjuje — ter da obstajajo še 
mednarodni forumi, katerih se bomo mo
rali poslužiti, če na osnovi notranje zako
nodaje ne bomo mogli doseči tega, kar 
nam pritiče.

Ne gre torej samo za osebne izkazni
ce. To je odgovor tistim, ki bi bili mnenja, 
da za to vprašanje taka reakcija ni bila na 
mestu. Začelo se je izvajati protisloven
sko ofenzivo v devinsko-nabrežinski ob
čini. Osebne izkaznice so prvo dejanje te 
ofenzive. Zaustaviti jo moramo od vsega 
začetka, sicer bi lahko bilo prepozno. Zato 
je bila naša odločitev neizbežna in v da
nih pogojih edina možna.

*  ★ ★

Razočaranje nad Locchijem
■  nadaljevanje s 1. strani

nično tvorno sožitje med slovenskim in ita
lijanskim prebivalstvom, vedno pa je  pou
darjala, da to sožitje nikakor sme iti na ra
čun že pridobljenih slovenskih narodnost
nih pravic. In dejansko nikogar, razen fa
šistov, ni potem motilo dosledno dvojezič
no poslovanje občine in sploh njena dvo
jezična podoba. Naj v tej zvezi posebej 
poudarimo, da je  naša občina, izključno po 
prizadevanju SSk, prva v Italiji prišla do 
dvojezičnega prapora, ki ga je  moral po
trditi, kot je  znano, sam predsednik repu
blike.

V tem duhu in da bi ohranili doseženo 
stopnjo sožitja med obema narodoma v na
ši občini, smo se letošnjega julija odločili, 
da nadaljujemo upravno sodelovanje s KD 
in PSI, in sicer z  izvolitvijo odbora, katere
mu je  prvič načeloval župan italijanske na
rodnosti. To je bila za nas izredno velika 
žrtev in upali smo, da bodo naši upravni za
vezniki to vsestransko cenili. Očitno pa 
smo se motili. V zameno smo zdaj dobili 
pismo, v katerem župan Locchi med dru
gim trdi, da je  »dobršnemu delu prebival
stva nerodno, ko se doma ali v tujini pred
stavi z  dvojezično osebno izkaznico«. Jas
no je, da pod takimi pogoji ne moremo več 
sodelovati, saj nas drugi imajo za nekaj, za
radi česar jim  je  »nerodno«, se pravi za ne
enakovredne partnerje.

Zavedamo se, da smo z zahtevo po od
stopu župana sprejeli izredno težko odlo
čitev, a zavedamo se tudi, da moramo 
predvsem ohraniti svoje dostojanstvo, si
cer bomo izgubili še druge pridobitve, kaj 
šele, da bi si pridobili novih pravic!

Antek Terčon
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Solidarnost iz Južne Tirolske
Afera okrog dvojezičnih osebnih izkaznic v devinsko-nabrežinski občini je  imela močan od

mev tudi pri nemški manjšini na Južnem Tirolskem. Dnevnik Dolomiten je  v četrtek, 15. novem
bra, objavil članek z naslovom »Minderheitpolitik — So nicht« (»Manjšinska politika — tako ne«) 
in podnaslovom »Slowenen befurchten Volkszahlung durch die Hintertur« (»Slovenci se bojijo, da 
bi po stranskih vratih prišlo do preštevanja«), V prvem stavku je  zapisano, da manjšinska politika 
v Furlaniji-Julijski krajini ne more biti v zgled. V nadaljevanju je podrobno prikazana vsebina Loc- 
chijevega pisma ministru, pri čemer se poudarja, kako je  tudi 15-letnica Osimskih sporazumov 
med Italijo in Jugoslavijo minila brez zaščitnega zakona za slovensko manjšino v Italiji. Zaradi 
zanimivosti in pomembnosti te geste, objavljamo članek v Dolomiten v originalu.

Minderheitenpolitik -  So nicht
Slowenen befiirchten Volkszahlung durch die Minterttir

T ri? s t (ml) — Beispielliiift ist die Minderheitenpolitik, die zur Zeit in 
Friaul/Julisch-Venetien betrleben wird, nicht: Durclui HintertOrchen ver- 
sucht der neugevvAhlte uud ente iUHeniache BOrgermeister der Clemeinde 
Duino-Aurislnn, Darlo Locclti (DC), die angeataminten Rechte der sloweni- 
schen Minderheit cu untergraben. In elnem Brief an den Innenministcr in 
Rom achlAgt Locchi eine Absolutlfung der zweisprAohigen (slovvenlsch-iUlle- 
nischen) IdentitAtakarte vor. Nur auf besonderen VVunsch, so der Vorschlag 
des BOrgermelsters, soilte das Dokument neben dem italienischen auch den 
slowenischen Text enthalten.

Protest v Zgoniku, 
Repentabru 
in Dolini

Pismo devinsko-nabrežinskega župana 
Locchija italijanskemu notranjemu ministru 
Scottiju o uvedbi enojezičnih italijanskih 
osebnih izkaznic ne zadeva samo občino 
Devin-Nabrežino, saj enake dvojezične 
osebne izkaznice izdajajo tudi občine Zgo
nik, Repentabor in Dolina. Sicer pa Locchi 
v svojem pismu to tudi izrecno pove. Prav 
zaradi tega je SSk zahtevala sklicanje izred
nih sej občinskih svetov v občinah Zgonik, 
Repentabor in Dolina, da bi na njih obso
dili vsakršen poskus ukinjanja dvojezičnih 
izkaznic v njih. Načelniki svetovalskih sku
pin SSk Jožko Gruden v Zgoniku, Emil Gu
štin v Repentabru in Sergij Mahnič v Doli
ni so 16. novembra predlagali v ta namen 
naslednji osnutek resolucije:

Občinski svet, zbran na seji dne...
— glede na pismo devinsko-nabrežinskega 

župana italijanskemu notranjemu ministru 
Scottiju o uvedbi enojezičnih italijanskih 
osebnih izkaznic v občinah Devin-Nabre- 
žina, Zgonik, Repentabor in Dolina;

— upoštevajoč, da se pismo devinsko-nabre
žinskega župana uokvirja v širšo in dale- 
kosežnejšo kampanjo, ki je med drugim že 
prišla do izraza z resolucijama, ki sta bili 
sprejeti v tržaškem občinskem in pokrajin
skem svetu;

— poudarjajoč, da so dvojezične osebne iz
kaznice demokratičen odraz in priznanje 
zgodovinske prisotnosti dveh narodov na 
posameznih občinskih ozemljih;

— poudarjajoč, da so dvojezične osebne iz
kaznice v občinah Devin-Nabrežina, Zgo
nik, Repentabor in Dolina pridobitev kra
jevnega prebivalstva v boju proti fašizmu, 
ki so jo potrdile države zmagovalke v dru
gi svetovni vojni;

— poudarjajoč, da občine Devin-Nabrežina, 
Zgonik, Repentabor in Dolina izdajajo dvo
jezične osebne izkaznice na osnovi med
narodno dogovorjenih izvajalnih norm Po
sebnega statuta priloženega k Londonske
mu memorandumu iz leta 1954, na osno
vi katerih izdajajo dvojezične osebne izkaz
nice tudi občine Koper, Izola, Piran in Bu
je na jugoslovanski strani;

— poudarjajoč, da dvojezične osebne izkaz
nice sodijo pod že doseženo raven zašči
te slovenske manjšine v Italiji in italijan
ske v Jugoslaviji, ki jo izrecno jamčijo 
Osimski sporazumi iz leta 1975;
zavrača in obsoja vse poskuse ukinjanja 

dvojezičnih osebnih izkaznic v občinah Devin- 
Nabrežina, Zgonik, Repentabor in Dolina ter 
obvezuje župana in odbor, naj v tem smislu 
nastopata na vseh ravneh, tudi in predvsem  
pri najvišjih oblasteh Italije ter Slovenije in 
Hrvaške oziroma Jugoslavije.

WiU man Dario Locchi, der einer 
Dreiparteienkoalition aus DC, PSI und 
der slovvenischen Union vorsteht, glau- 
ben, so fiihlen sich die italienisciispra- 
chigen Bilrger der Gemeinde Duino- 
Aurisina — vor allem im Ausland — 
durch die flremdartige Sprache hi Ui- 
rem Ausweis diakrimlniert.

„Viele Bilrger", schrelbt der DC-Poli* 
tiker in sehiem droieinhalb Seiten lan- 
gen B rief an Innenminister Vincenzo 
Scotti, „beantragen aus diesem Grund 
keine IdentitAtskarte mehr.“  Itn ver- 
gangenen Gemeinderatsvvnhlkampf 
und bei den KoalitionsgesprAchen hat- 
te derselbe Locchi den Slowenen noch 
versichert, dali die ihnen im Abkom* 
men von Osimo gevvfthrten Zuaagen 
bezOglich des Minderheitenscliutzes 
unangetastet blieben,

Die slovvenische Union fdrchtet nun 
um ihre angestainmten Rechte, die 
sich ohnehin nur auf daa obengenann- 
te, vor 15 Jaliren abgeschlossene Ab- 
Itommen von Osimo stOUen und nur 
sehr vage umsclirieben stud; auf ein 
rechtlich abgesichertes Mlnderheiten- 
statut vvarten die Slovvenen selt 
Jaiiren.

In der nun drohenden AbschafiUng 
eineB zvveisprachlgen Ausvveiadoku- 
ments sieht die slovvenische Union 
nicht nur einen ROcksciiritt, vvns den 
Minderheitenschutz anbelangt. Sie be- 
ftlrchtet gleichzeitig, da/3 dadurcli, so-

zusagen durch die HintertOr, elne 
VolkszAlilung durchgefillut vverden 
soli. Jeder, der elne zvveisprachige 
IdentitAtskarte vvollte, mdflte dies, so 
der Wunsch des Bdrgermeisters Loc
chi, ausdrilcklich anmelden.

Bislang hatten sich die Slovvenen, 
deren Zalil in Frlaul/Julisch-Venetien 
nur geschAtzt vverden kann, vehement 
gegen eine solche ZAhlung und 
SprachgruppenzugehOiigkeitserkifi- 
rung gevvehrt,

In  der 8500-Einwohner-Gemeinde 
Duino-Aurisina vvaren In den ersten 
Nachiuiegsjahren mehr a)b 90 Prozent 
der Bevvohner slovveniscber Herkunft. 
Durch die Abtrennung der istrisehen 
Gebiete von Italien und den zuneh- 
menden Tourlsmus gerieten die Slovve
nen aber auch in dieaen urspnlnglich 
slovvenischen Gemeinden zunehmend 
in die M inderheit

Heute 8ind in Duino-Aurisina und 
den angrenzenden Fraktionen nur 
mehr sciifttzungsvveise 35 Prozent der 
Anvvohnor Slowenen. Die Tat&ache, 
dail es der slovvenischen Union erst- 
mals nicht gelang, den Bdrgermeister- 
stuhl zu behaupten, spricht fdr sich. 
Wlelange der italienische Biirgermei- 
ster Dario Locchi sich idlerdings auf 
seinem Stuhl behaupten kann, sei da- 
hingestellt — hi Duino-Aurisina meh- 
ren sich RQcktrittsgenichte; die M in
derheit maeht mobil.

NAŠA DELEGACIJA V ISTRI
Kot smo že poudarili, pomeni pismo župana Locchija notranjemu ministru Scot

tiju ne samo napad na dvojezične izkaznice v občinah Devin-Nabrežina, Zgonik, 
Repentabor in Dolina, ampak tudi v občinah Koper, Izola, Piran in Buje. Prav zato 
se je delegacija Slovenske skupnosti v torek, 20. t.m ., odpravila na uraden obisk 
k Obalni skupnosti v Kopru (v njej so zastopane vse tri občine Slovenske obale), 
k Uniji Italijanov iz Istre in z Reke ter v občino Buje. Predstavnike vseh teh usta
nov oziroma uprav je seznanila z gonjo proti dvojezičnim izkaznicam na italijanski 
strani, da bi od njih dosegla solidarnost. Časovna stiska nam ne dopušča, da bi 
o dogodku izčrpneje poročali.
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